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ABSTRACT

Elleoniora, Vincentia Ria. 2000, The Passive Infimitive Construction in Sidney
Sheidon’s A Stranger in the Mirror and The Equivalent in ity Translation
Versian . Thesis, Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris, FKIP
Universitas Katolik Widya Mandala Surabaya . Advisor: Drs. B . Badiyono ,
MPd

English is wused in varmos pats of the world for international
communication,science and modern technology, trade,cultural and political exchange. in
Indonesia, we need English to read books written in English, to study or travel abroad, fo
get highly paid jobs n foreign companies or embassies, and even to build up good
relationships with people ffom all countries in the world. Therefore, it iz useful to know
English. One of the most important requirements for mastering English 1s knowledge of the
grammar. Granunar has to be learnt i order that one is able fo produce correct sentences
because i provides the rules for the arrangement of words into sentences and the forms of
words. The knowledge of grammar also enables the learners to listen, speak, read and
write stuoothly.

Hewever, there 1s another important skill in English leamning namely translation. In
this study the writer tries to find out the various constructions of the English Passive
Infimitive in Sidney Sheldon’s A Stranger in the Mirror and the equivalent in its translation
Version.

The Indonesian Passive Construction is made up by the addition of affixes to
the verb stem where as the English Passive Infinitive is formed with the form of he and
the verby i the third form. When the English Passive Infinitive functions as adverbial
purpose, the word untuk or agar dapat must be added to clarify the meaning of the
gentence.

Furihermore, the Indonesian verb usually fimciions as predicate in the sentence.
When the Indonesian verb finctions as modifier to object, the article yang should
be put between the subject and the moditier fo relate them.

The lndonestan verb can functions as  subject when it is followed by an
auxiliary, Otherwise, when the English Passive Infimtive funciions as subject in the
sentence, 1f s more appropriate to translate the Infinifive construction into noun. Based
ot those fact . the purpose of this study 1s to describe the English Passive
Infinitive constructions and their equivalent Indonesian confructions

It 1e hoped that afler studying this, people will find possible solutions in translating
English Passtve Infinitives info lndonesian, correctly and appropriately.
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